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ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Мы рады представить вам новый выпуск жур-

нала «Международный диалог», являющегося 
частью проекта «Русская культура: взгляд из-за 
рубежа» и созданного для его продвижения.

На страницах издания вы найдете информа-
цию о 240-летнем юбилее Мариинского театра, 
150-летии со дня рождения Сергея Рахманино-
ва и Федора Шаляпина, международном куль-
турном диалоге на примере презентации романа 
Михаэля Дангля «Венецианская тайна Достоев-
ского» в России и Австрии, постановке балета 
«Коппелия» в Венской народной опере и спек-
такле Московского театра мюзикла «Принцесса 
цирка».

Журнал представляет молодую талантливую 
певицу Диану Скавронскую, общественного де-
ятеля Дмитрия Ерохина, проживающего в Вене, 
и наших партнеров — Общество дружбы с Ав-
стрией, бизнесмена Сергея Абрамова, бизнесме-
на и политика Леонида Терехова.

Публикация «Сохраняя традиции, стремим-
ся в будущее!» посвящена столетию Санатория 
имени Воровского, а в статье «Московский дом 
Достоевского» вы найдете информацию об этом 
уникальном музее, которому исполнилось 95 лет.

Открывает журнал 
интервью со специ-
альным представи-
телем Президента 
России по междуна-
родному культурному 
сотрудничеству Ми-
хаилом Швыдким 
и публикация под на-
званием «Председа-
тельство России в Де-
ловом совете БРИКС 
в 2024 году», подготовленная Торгово-промыш-
ленной палатой Российской Федерации, инфор-
мационным партнером которой является журнал 
«Международный диалог». 

Проект «Русская культура: взгляд из-за ру-
бежа», кроме издания данного журнала, вклю-
чает в себя выпуск серии книг и YouTube-канал 
«Мост любви». Этот проект способствует фор-
мированию у людей разных стран собственно-
го суждения о происходящем сегодня, и мы бу-
дем признательны всем, кто нам поможет в его  
развитии.  

Ваша Наталия Хольцмюллер
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Актуальность международного 
культурного диалога

Интервью со специальным представителем Президента РФ по вопросам 
международного культурного сотрудничества Михаилом Швыдким

Какова роль культуры в процес-
се возобновления международного 
диалога?

Как бы ни складывались от-
ношения между государствами 
в современном мире, культур-
ный диалог между народами  
по-прежнему актуален. Но при  
этом надо понимать, что подоб-
ная коммуникация возможна 
лишь при согласии обеих сторон. 
Несмотря на агрессивные русо-
фобские настроения в Европе, 
Северной Америке и ряде стран 
Азии, там продолжаются выступ
ления российских актеров, му-

зыкантов, артистов балета. Рос-
сийские кинематографисты в том 
или ином формате принимают 
участие в различных междуна-
родных кинофестивалях.

Какие позитивные тенденции 
в этом направлении Вы можете 
отметить?

Российская культура уже мно-
го столетий является неотъемле-
мой частью культуры мировой 
и в этом качестве не подлежит 
«отмене». Так, нынешний се-
зон миланского оперного театра 
«Ла Скала» открылся 7 декабря 

прошлого года оперой «Борис 
Годунов», в которой заглавную 
партию исполнил выдающий-
ся российский певец Ильдар 
Абдразаков. В XVII Междуна-
родном конкурсе им. П. И. Чай-
ковского принимали участие 
молодые музыканты из Европы 
и США, а количество просмот
ров в этих регионах было рекор-
дно большим  — несколько де-
сятков миллионов человек.

Как Вы оцениваете возможно-
сти международного культурного 
сотрудничества с целью сохране-
ния традиционных духовно-нрав-
ственных ценностей?

Культура по природе своей ос-
нована на традициях. Как писали 
выдающиеся мыслители прошло-
го века, она представляет собой 
систему запретов. В отличие от ис-
кусства, ориентируемого на новое, 
культура консервативна, и именно 
это создает возможности для со-
хранения тех традиционно-духов-
ных ценностей, которые присущи 
каждому народу.

Интервью
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Председательство России 
в Деловом совете БРИКС  

в 2024 году

Президент Торгово-промыш
ленной палаты Российской Феде-
рации Сергей Катырин получил 
мандат временного председатель-
ства в Деловом совете БРИКС 
в 2024 году. Церемония передачи 
прошла в онлайн-формате.

«Мы, в российской части Де-
лового совета БРИКС, подходим 
с большой ответственностью 
к предстоящему председатель-
ству. В настоящее время состав-
ляем план основных мероприя-
тий, после утверждения которого 
проведем ряд внутренних заседа-
ний в рамках российской части 

и уже с начала года развернем 
работу по линии секретариатов 
и рабочих групп национальных 
частей Делового совета», — ска-
зал С.  Н. Катырин. Он напом-
нил, что с 1  января 2024  года 
в состав объединения должны 
войти Аргентина, Египет, Иран, 
ОАЭ, Саудовская Аравия и Эфи-
опия, которые присоединятся 
к Бразилии, России, Индии, Ки-
таю и ЮАР.

«Количество представителей 
от национальных частей Дело-
вого совета БРИКС увеличилось 
с 25 до 55. Конечно, понимаем, 

Сергей Катырин

что в некоторой степени это мо-
жет повлиять на нашу работу 
в организационном и содержа-
тельном плане. В этой связи по-
лагаем крайне важным грамот-
но и своевременно погрузить 
наших новых коллег в текущую 
повестку. При этом рассчиты-
ваем на активное участие и под-
держку со стороны всех предста-
вителей в действующем составе 
„пятерки“, — отметил С. Н. Ка-
тырин и добавил, что совмест-
ными усилиями удастся обеспе-
чить слаженное взаимодействие 
в рамках Делового совета 
и в дальнейшем. Предстоящие 
основные мероприятия Делово-
го совета БРИКС, среди которых 
годовое заседание и Деловой фо-
рум с участием глав государств 
БРИКС, планируется провести 
в преддверии саммита объеди-
нения, который пройдет в октя-
бре 2024 года в Казани.

События
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После первой презентации 
издания на русском языке ро-
мана известного австрийского 
актера и писателя Михаэля Дан-
гля, в мае нынешнего года в Ли-
тературно-мемориальном музее 
Ф.  М. Достоевского в Петербур-
ге, популярность книги день ото 
дня возрастает, что подтвержда-
ют как отклики читателей, так 
и дальнейшие представления 
книжной новинки как в России, 
так и в Австрии.

В начале сентября, в пред-
дверии столетнего юбилея Са-
натория имени Воровского, там 
состоялась презентация проекта 
«Русская культура: взгляд из-за 
рубежа», рамки которого рас-
ширились благодаря включению 
в него журнала «Международный 
диалог» и YouTube-канала «Мост 
любви».

На эту презентацию из Санкт-
Петербурга приехал архитектор 
и художник, академик Россий-
ской академии художеств, лау-
реат государственных премий, 
профессор Вячеслав Бухаев, 
ставший, по его собственному 
признанию, убежденным про-
пагандистом «Венецианской 
тайны Достоевского» (так роман 
назван в переводе на русский 
язык).

Накануне презентации ак-
тер Рыбинского драматического 
театра Владимир Калюкин по-
знакомил почетного гостя с Ры-
бинском. И костюм экскурсо-

вода, и форма рассказа носили 
театральный характер, что про-
извело на нашего гостя приятное 
впечатление.

Конечно, подготовка любого 
мероприятия связана с волнени-
ями и неожиданно возникающи-
ми проблемами, которые надо 
немедленно решать. На помощь 
приходит опыт, самообладание 
и команда, на которую можно 
положиться.

Наше дружное трио — заведу-
ющая клубом Ольга Хвесик, си-
стемный администратор Артем 
Буров и я — как всегда, сделало 
все возможное, чтобы устроить 
для людей праздник.

Для участия в музыкальной 
программе мы пригласили мо-
лодых исполнителей, лауреа-
тов международных конкурсов. 
С вокалисткой Дарьей Шаври-
ной и народной певицей Юлией 
Малиновой я хорошо знакома, 
и они всегда с радостью отклика-
ются на мои приглашения.

Тенора Данила Сахарова 
и пианистку Людмилу Духан 
я раньше не знала, но между 
нами сразу установился творче-
ский контакт.

Санаторий имени Воровского 
давно и заслуженно пользуется 
репутацией одного из лучших, 
и в него стремятся попасть люди 
из разных городов России. Безус-
ловно, их главная цель — лечение 
и оздоровление, но и культурная 
программа занимает в распоряд-

ке дня тех, кто сюда приезжает, 
важное место. Мы заранее на-
чали подготовку к предстояще-
му мероприятию, рассказывая 
о проекте и новом романе (кни-
ги специально были доставлены 
в санаторий).

Информация вызывала ин-
терес, о чем свидетельствовали 
вопросы тех, с кем мы обща-
лись. Для многих это стало пер-
вой встречей с Достоевским, 
чьи произведения им были еще 
незнакомы. Таким образом, 
одна из целей нашего проекта —  
вызвать интерес к личности 
и творчеству великого русского 
писателя и мыслителя — была 
достигнута.

Благодаря тому что образы 
персонажей романа обрисованы 
ярко и живо, многие решили, 
что всё, о чем рассказано в кни-
ге, происходило на самом деле. 
Хотя автор подчеркивает, что его 
произведение — литературная 
фантазия, нельзя исключить 
возможность описанной в книге 
встречи Достоевского и Россини 
в Венеции. 

Праздничное убранство Са-
натория имени Воровского, 
где появились очень красивые 
панно, и предпраздничное на-
строение гостей способствовали 
успеху вечера и росту читатель-
ского интереса к книге, напи-
санной австрийцем, любящим 
и почитающим Россию и ее 
культуру. 

Путешествие романа 
«Венецианская тайна Достоевского»

Санаторий имени Воровского

События
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Слева направо: Вячеслав Бухаев, 
Наталия Хольцмюллер и Владимир 
Калюкин

Вячеслав Бухаев Наталия Хольцмюллер и Владимир 
Калюкин

Участники программы

Артисты и сотрудники санатория

События
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«Московский дом Достоевского»

Важным пунктом путеше-
ствия романа «Венецианская 
тайна Достоевского» стала Мо-
сква. Нет единого мнения о том, 
какой город предпочитал До-
стоевский — Москву или Петер-
бург. Хотя у большинства имя 
великого русского писателя ас-
социируется с Петербургом, не-
которые специалисты считают, 
что он больше любил Москву, 
где родился и провел отроческие 
годы.

Для развития нашего проек-
та очень важно, что его актуаль-
ность признается теми, кто фор-
мирует общественное мнение, 
и теми, кто является непререка-
емыми авторитетами в своих об-
ластях.

Проведение презентации 
в «Московском доме Достоев-
ского» поддержал директор Го-
сударственного музея истории 
российской литературы имени 
В.  И.  Даля, профессор Россий-

ского государственного гумани-
тарного университета Дмитрий 
Петрович Бак: «Я уверен в целе-
сообразности организации такой 
презентации в отделе ГМИРЛИ 
имени В.  И. Даля „Московский 
дом Достоевского“  — она была 
бы полезна как в научном, так 
и в общекультурном и политиче-
ском плане».

Организацией презентации 
мы занимались вместе с Павлом 
Фокиным, руководителем этого 
музея, и наше сотрудничество 
оказалось творческим и пло-
дотворным. Павел внимательно 
и заинтересованно вникал в де-
тали проекта и внес весомую леп-
ту в его успех. Это  — очередное 
доказательство того, что люди 
неравнодушные, преданные сво-
ему делу, истинные патриоты 
стремятся преодолевать прегра-
ды на пути к цели, а не создают 
их искусственно, как это, к со-
жалению, нередко встречается.

Значительную помощь про-
екту оказало Общество дружбы 
с Австрией, сыгравшее ключевую 
роль в издании романа Михаэля 
Дангля в России.

Участие в презентации принял 
народный художник России Ни-
кас Сафронов, создавший иллю-
страции к роману. 

Свое выступление он начал 
рассказом о том, как, несмотря 
на неблагоприятные обстоя-
тельства, ему удалось исполнить 
свое желание и возвести в горо-
де Ульяновске, где он родился, 
храм в честь Святой Анны, в па-
мять о своей маме, которую зва-
ли Анна. Никас говорил о том, 
что современный западный мир 
с его господствующим сюрреали-
стическим восприятием забывает 
о том, что без русской культуры 
он будет обесценен. 

Художник рассказал, как рабо-
тал над иллюстрациями к рома-
ну, осмысливая сюжет и стараясь 

Никас Сафронов

События
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усилить эмоциональное воздей-
ствие повествования.

«Такие камерные встречи мо-
гут быть важнее, чем масштаб-
ные мероприятия, поскольку 
на них легче установить атмосфе-
ру понимания и доверия, слушать 
и услышать друг друга… Каждый 
состоявшийся человек должен 
вносить маленькую лепту в куль-
туру своей страны и тем самым — 
в сохранение мира».

Директор «Издательства 
ДЕАН» Евгений Кузьминский 
рассказал о том, как во время 
XVIII Международного книжно-
го салона в Санкт-Петербурге, 
на котором стенд издательства 
был посвящен исключительно 
«Венецианской тайне Достоев-
ского», десятки людей восхи-
щались иллюстрациями и ис-
пользованными для оформления 
издания картинами Никаса Саф-
ронова, посвященными Вене-
ции, поражаясь тому, сколь точ-
но художнику удалось воссоздать 
дух легендарного города — слов-
но он там родился и жил. 

Известный российский жур-
налист и писатель Александр 
Минкин, приглашенный на ме-
роприятие Никасом, выступая 
на презентации, сказал:

«Даже учитывая сегодняш-
нюю обстановку в мире, беспо-
коиться о Достоевском не надо, 
поскольку нет никаких сомнений 
в том, что он останется, незави-
симо от любой политики и во-
енных конфликтов. Останется, 
пока существует человечество, 
потому что это  — вершина ми-
ровой литературы. Она неоспо-
рима и признана всем миром. 
Что бы ни случилось, Эверест 
будет стоять всегда и всегда будет 
высочайшей вершиной планеты 
Земля».

Участие в творческой встре-
че в «Московском доме Досто-
евского» приняла заведующая 
клубом Санатория имени Во-
ровского Ольга Хвесик, которая 
рассказала о презентации про-
екта «Русская культура: взгляд 
из-за рубежа», состоявшейся 
в Санатории имени Воров-
ского накануне празднования 
столетия здравницы. Ольга об-
ратила внимание на то, как не-
искушенные люди — как те, кто 
проходил лечение в санатории, 
так и те, кто приехал, чтобы по-
бывать на презентации, — с не-
ослабным вниманием слушали 
(«сидели тихо, как мышки»), 
а потом покупали книги, сразу 

принимались их читать и затем 
делились впечатлениями. Она 
вспомнила о том, как одна 
женщина решила купить книгу 
в подарок своей внучке, которая 
учится в седьмом классе, что-
бы подготовить ее к изучению 
творчества Достоевского.

«Мы, в провинции, не изба-
лованы ассортиментом культур-
ного досуга, поэтому еще больше 
ценим интересные патриотиче-
ские проекты, поскольку у нас 
болит сердце за нашу Родину, 
за Россию»,  — сказала Ольга 
Хвесик. Она выразила надеж-
ду на то, что такие проекты бу-
дут продолжаться, и пригласила 
всех посетить Санаторий имени 
Воровского.

Итоги вечера подвел Павел 
Фокин:

«Хочу поблагодарить Михаэ-
ля Дангля за те счастливые пять 
дней, которые он подарил Досто-
евскому в Венеции, — за встречу 
с Россини, с прекрасной девуш-
кой Викторией, за музыку, ко-
торую он слушал в исполнении 
Россини, и даже  — за купание 
в Адриатическом море…»

По установившейся традиции 
в вечере приняли участие арти-
сты и музыканты.Евгений Кузьминский

Александр Минкин Ольга Хвесик

События
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Заслуженный артист России 
Антон Кузьменко прочел отрыв-
ки из романа, а участники пре-
зентации проекта в Санатории 
имени Воровского — Дарья Шав-
рина, Данил Сахаров, Юлия Ма-
линова и Людмила Духан — пода-
рили слушателям незабываемые 
музыкальные впечатления. Укра-
шением  программы стало высту-
пление юной скрипачки и бале-
рины Анастасии Белугиной.

Антон Кузьменко Юлия Малинова

Анастасия Белугина

Анастасия Белугина

Людмила Духан, Данил Сахаров, Дарья Шаврина

После концерта

События
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Премьера в Вене

Первая зарубежная презента-
ция романа Михаэля Дангля «Ве-
нецианская тайна Достоевского» 
состоялась в Вене. 

Слова Владимира Путина 
о том, что у России много друзей 
на Западе, обрели подтвержде-
ние на вечере в Русском доме, где 
собрались как русские, так и ав-
стрийцы.

Выход романа М.  Дангля 
вдохновил директора «Изда-
тельства ДЕАН» Евгения Кузь-
минского на выпуск серии книг 
о русской культуре, опублико-
ванных за рубежом. Началась 
работа над подготовкой издания 
на русском языке книги немец-

кого писателя и музыкального 
публициста Майнхарда Зарембы 
о Рахманинове. Рассматриваются 
возможности издания книг о Ми-
хаиле Чехове, Игоре Сикорском, 
Илье Глазунове, Антоне Чехове, 
Василии Кандинском.

На презентациии присутство-
вал Михаэль Дангль. 

В своей речи он, в частности, 
сказал:

«Первые мысли по пово-
ду моего романа „Orangen für 
Dostojewski“ (так звучит его на-
звание по-немецки) зародились 
у меня еще в 2017 году, когда 
я работал в Венеции над рома-
ном «Азарт». В 2018 году эти 

мысли обрели конкретные очер-
тания.

2017-й, 2018-й… С пози-
ции сегодняшнего дня эти годы 
представляются идиллическими 
островами, принадлежащими 
прошлому.

С учетом этого надо еще боль-
ше ценить усилия, предпринятые 
всеми, кто участвовал в издании 
моего романа на русском языке 
и с неослабевающим упорством 
работал над осуществлением 
проекта.

Прежде всего я хочу поблаго-
дарить Наталию Хольцмюллер, 
которая по собственной ини-
циативе перевела роман, нашла 
издательство в России и смогла 
добиться поддержки со стороны 
Общества дружбы с Австрией. 

Я благодарю „Издательство 
ДЕАН“ и его директора Евгения 
Кузьминского; Никаса Сафро-
нова, создавшего иллюстрации 
к роману; Наталию Ашимбаеву, 
директора Литературно-мемо-
риального музея Достоевского 

Михаэль Дангль

События
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в Санкт-Петербурге, где в мае 
нынешнего года состоялась пер-
вая презентация в России.

Спасибо всем тем, кто верил 
и верит в этот проект, способ-
ствующий взаимопониманию 
народов и взаимообогащению 
культур».

Литературно-музыкальная 
часть презентации была осу-
ществлена благодаря поддерж-
ке единомышленников Ната-

Слева направо: Ирина Продеус, Павел Зингер, Вера Климова, Наталия 
Хольцмюллер, Михаэль Дангль и Ольга Червински

лии Хольцмюллер  — не только 
безвозмездно выступивших, 
но и подготовивших специаль-
ную тематическую программу. 

Актриса, режиссер и педагог 
Ирина Продеус читала отрыв-
ки из романа, оперные певицы 
Ольга Червински и Вера Климо-
ва исполняли романсы Глинки 
и Рахманинова, чьему творчеству 
посвящена книга Майнхарда За-
рембы. Аккомпанировал певцам 

Наталия Хольцмюллер и Михаэль 
Дангль

композитор и пианист Павел 
Зингер.

Выступления артистов и музы-
кантов сопровождались криками 
«Браво!», звучащими одинаково 
на всех языках.

Публика восторженно приня-
ла послание авторов и организа-
торов проекта  — призыв к еди-
нению народов на базе культуры, 
и это — главный и обнадеживаю-
щий итог.

События
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Контраст яркой, многоцвет-
ной Венеции и мрачного моно-
хронного Петербурга в сочетании 
с миром опер Россини и геро-
ев Достоевского позволяет за-
дать вопрос  — а так ли сильны 
различия между нами? И разве 
не бывает солнечного Петербурга 
или Венеции, укрытой снегом?!»

Новое видение романа

С артистом Рыбинского дра-
матического театра Владими-
ром Калюкиным я познакомилась 
пару лет назад и сразу оценила его 
творческую фантазию.

На вечере в Санатории имени 
Воровского Владимир читал фраг-
менты из романа «Венецианская 
тайна Достоевского», который 
вдохновил его на создание инсце-
нировки, о которой он рассказал 
мне.

«Завораживающее приклю-
чение, в которое увлекает чи-
тателя Михаэль Дангль в своей 
„Венецианской тайне Достоев-
ского“, дарит нам возможность 
еще раз встретиться с великим 
писателем. Это фантазия о евро-
пейском путешествии Достоев-
ского, которое было прекрасно 
описано  им самим, но… без упо-
минания завершающего поездку 
посещения Венеции. Почему?! 
Оттого, что Венеция была писа-
телю неинтересна? Но возможно 
ли такое? Венеция один из са-
мых красивых городов Европы — 
и ни слова о ней?

Михаэль Дангль, с помощью 
дневниковых записей и писем 
Достоевского и своей фантазии, 
приглашает пройтись по улочкам 
и мостам Венеции в компании 
с великим писателем и влюбить-
ся в ее красоты, а потом встре-
титься с самим Россини, который 
сделает Достоевскому предложе-
ние, от которого невозможно от-
казаться…

История — музыкальная, свет-
лая, преисполненная теплоты 
не только итальянского солнца, 
но и смелых помыслов героев, — 

вдохновила меня на попытку соз-
дать по данному произведению 
инсценировку и постараться во-
плотить ее в театральном про-
странстве. Вместе с талантливой 
художницей Елизаветой Ерма-
ковой мы сделали первые эскизы 
к „Венецианской тайне Достоев-
ского“.

Владимир Калюкин

События
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«Действие романа австрий-
ского писателя Михаэля Дангля 
„Венецианская тайна Достоев-
ского“ разворачивается в Вене-
ции, находящейся под австрий-
ской оккупацией. Посредством 
сопоставлений, размышлений, 
воспоминаний и неожиданных 
встреч главного героя с различ-
ными персонажами автор соз-
дает яркую, исторически досто-
верную картину жизни великого 
города в 60-х годах XIX века. 
Вымышленная встреча Достоев-
ского и Россини, выдающихся 
представителей творческой ин-
теллигенции России и Западной 
Европы, проводит параллель 
между двумя разными культура-
ми, имеющими много сходства: 
в стремлении к познанию че-
ловеческой души, к гуманизму, 
единству, равенству, но больше 
всего — в любви к Богу и чело-
вечеству как единственно важ-
ной ценности на Земле, объеди-
няющей все нации».

«Очень рада была принять 
участие в презентации романа 
Михаэля Дангля „Венецианская 
тайна Достоевского“. Еще со 
школы Ф.  М.  Достоевский стал 
моим самым любимым писате-
лем, и, перечитывая его книги 
на новых витках своей жизни, 
удается раскрыть и постичь еще 
больше их глубокое содержание 
и масштаб. Его творчество поис-
тине бездонно! Поэтому для меня 
было большой честью исполнить 
несколько романсов в рамках это-
го незабываемого вечера, а также 
познакомиться лично с автором 
книги и получить его автограф! 
Сам проект «Русская культура: 
взгляд из-за рубежа» под чутким 
руководством Наталии Хольц
мюллер, которая и сделала пере-
вод этой замечательной книги, 
видится мне очень актуальным. 
Живой обмен мыслями и чув-
ствами, стремление найти точки 
соприкосновения, совместные 
интересные мероприятия  как 
ничто другое способствует объ-
единению на общечеловеческом 
уровне! Я свято верю в созидаю-
щую силу искусства!»

Оперная певица Ольга 
Червински:

Оперная певица Вера Климова:

Отклики
События
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Михаэль Дангль написал ро-
ман-фантазию о встрече двух 
гениев мировой культуры  — 
русского романиста Федора 
Достоевского и итальянского 
композитора Джоаккино Рос-
сини. Но я бы не стал относить 
это произведение к модному 
в наше время жанру альтерна-
тивной истории. Это скорее 
роман-притча. Автора больше 
всего интересуют возможно-
сти диалога и взаимопонима-
ния русской и европейской 
культур, русской и европей-
ской цивилизаций. Осознавая 
сущностную разницу между 
ними, писатель в то же время 
видит их взаимное притяже-
ние. Его роман  — это череда 
встреч, каждая из которых 
раскрывает разные стороны: 
взаимный интерес, удивле-

ние, непонимание, отклик, 
сомнения.

«Россини» в романе пред-
лагает «Достоевскому» со-
вместную работу над новой 
оперой по «Мемуарам» Каза-
новы. В первый момент вспы-
хивает надежда на творческий 
союз: кажется, что проект бу-
дет успешным и станет при-
мером единения двух культур. 
Но чем больше узнают друг 
друга партнеры, тем яснее ста-
новится обоим, что идея обре-
чена. Невозможно соединить 
жизнерадостную, плотскую, 
игровую стихию «Россини» 
с трагической, проникнутой 
христианским мистицизмом, 
суровой природой «Достоев-
ского». И все же их встречи 
не остались бесплодными. 
Опера «Россини» «Казанова» 

Никас Сафронов.  
«Портрет Ф. М. Достоевского»

Венецианские грёзы  
Михаэля Дангля

Писатель, историк литературы Павел Фокин

на либретто «Достоевского» 
не была создана, но каждый 
открыл в другом и в самом 
себе те качества и чувства, ко-
торые их роднят. 

Роман Михаэля Дангля  
звучит очень актуально. 
Он написан с большой любо-
вью к Достоевскому, к Рос-
сини, к Венеции. И, конечно 
же, к России. Это своеобраз-
ное признание в любви и меч-
та о добрососедстве, радост-
ном и одухотворенном.

События
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Vivat Мариинский!

Большой (Каменный) театр 
на Карусельной площади в Санкт-
Петербурге, с которого начина-
ется история Мариинского, был 
торжественно открыт 5 октября 
1783 года. Новому театру, по-
строенному по проекту Антонио 
Ринальди, не было равных по мас-
штабам, он впечатлял размахом 
и величественностью архитек-
туры, а технические возможно-
сти сцены, казалось, опережали 
время — было использовано самое 
современное оборудование. Этот 
театр стал одним из важнейших 
центров культурной жизни сто-
лицы. Среди его завсегдатаев был, 
в том числе, Александр Сергее-
вич Пушкин. Именно здесь начала 
формироваться русская оперная 
и балетная культура, состоялись 
премьеры «Жизни за царя» и «Рус-
лана и Людмилы» Глинки, «Силы 
судьбы» Верди, «Дочери фарао-

Большой (Каменный) театр 

на» Пуни, «Баядерки» Минкуса 
и множества других знаменитых 
оперных и балетных спектаклей, 
которые и сейчас входят в репер-
туар театра. Мариинский те-
атр  — благодарный наследник, 
который возобновляет забытые 
постановки, дарит миру новые 
яркие имена и бережно восста-
навливает оперные и балетные 
шедевры.

В XVIII–XIX веках самой 
страшной и опасной бедой для го-
родов были пожары.

Большой (Каменный) театр не-
однократно страдал от огня и пе-
рестраивался, пламя уничтожило 
и так называемый Театр-цирк, 
находившийся напротив.

В 1860 году на его месте был 
открыт Мариинский  — зда-
ние, которое известно сегодня 
как историческая сцена Мариин-
ского театра.

Вечные ценности
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Концертный зал

Мариинский-2

Сегодня Мариинский те-
атр — это не только исто-
рическая сцена, но и но-
вые уникальные здания 
в Петербурге — Концерт-
ный зал и Мариинский-2, 
а также пять камерных 
залов — Зал Прокофьева, 
Фойе Стравинского, Зал 
Щедрина, Зал Мусорг-
ского, Зал Рахманинова.

Вечные ценности 
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С 1996 года художественным 
руководителем-директором 
Мариинского театра является 
маэстро Валерий Гергиев. 

Еще студентом Ленинград-
ской консерватории Гергиев 
одержал победу на конкурсе 
имени Герберта фон Караяна 
в Берлине и на Всесоюзном 
конкурсе дирижеров в Москве, 
после чего недавно ушедший 
из жизни выдающийся дири-
жер Юрий Темирканов при-
гласил его в качестве своего 
ассистента в Кировский (ныне 
Мариинский) театр. В 1988-м 
Темирканов возглавил Ака-
демический оркестр Санкт-
Петербургской филармонии, 
а Валерий Гергиев был избран 
главным дирижером Мариин-
ского театра. 

Выступая перед началом 
гала-концерта, состоявшего-
ся в Мариинском-2 по случаю 
240-летнего юбилея театра,  
Валерий Гергиев отметил роль 
Темирканова в формировании 
традиций Мариинского театра 
и своем творческом станов
лении:

«Мы, музыканты молодого 
поколения, многому учились 
у Юрия Хатуевича Темиркано-
ва. Он сделал законом жизни 
этого театра колоссальное ува-
жение к композитору; к автору, 
за произведение которого театр 
берется. Мы стараемся этот курс 
продолжать и можем дать в оби-
ду кого угодно, только не вели-
кого композитора».

Спектакли и концерты Ма-
риинского театра в Санкт-

Петербурге и филиалах во Влади-
востоке и Владикавказе за один 
сезон посещают около двух 
миллионов зрителей.

Маэстро подчеркнул уни-
кальность симфонического ор-
кестра Мариинского театра, 
с которым за время традици-
онного Пасхального фестиваля 
он побывал в 70 регионах Рос-
сии, и упомянул, что недавно 
в 33 российских городах было 
дано 38 концертов: 

Владислав Сулимский. Опера «Хованщина»

Валерий Гергиев

Диана Вишнева, Константин Зверев. Балет «Парк»

Вечные ценности
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Инара Козловская.  
Опера «Руслан и Людмила»

«Таких насыщенных про-
грамм, думаю, история не пом-
нит…

Хочу поблагодарить наш кол-
лектив, который невероятно ак-
тивно трудится, как нам кажет-
ся, на благо Родины…

Мы работаем для любителей 
музыки и всегда думаем о том, 
что вам должно понравиться 
то, что мы для вас готовим…

„Время ковида“ нам помог-
ло. Мы больше времени про-

водили дома и подготовили 
невероятное количество по-
становок, которые затем осу-
ществили. Мы втрое увеличили 
количество новых спектаклей, 
привлекая к участию в них но-
вых артистов».

В заключение Валерий Герги-
ев произнес:

«Поздравляю вас с таким 
юбилеем. Мне кажется, Россия 
может гордиться Мариинским 
театром».

Польский акт. Опера «Жизнь за царя»

Мария Ширинкина, Владимир Шкляров. Балет «Ромео и Джульетта»

Вечные ценности 
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В 2023 году музей Ф. М. Дос
тоевского в Москве отметил свое 
95-летие. 11 ноября 1928  года, 
в день рождения писателя, в двух 
комнатах квартиры, в которой 
прошло его детство, состоялось 
торжественное открытие пер-
вой экспозиции. Инициатором, 
создателем и директором музея 
стала Вера Степановна Нечае-
ва (1895–1979), впоследствии 
крупный советский филолог, 
автор нескольких больших мо-
нографий о жизни и творчестве 
Ф. М. Достоевского. Благодаря 
ее усилиям появилась коллек-
ция мемориальных предметов, 
привезенных ею из поисковых 
экспедиций в Ленинград, Ста-
рую Руссу и Даровое. Позже она 
способствовала передаче в му-
зей бесценной коллекции ма-

териалов, собранных А.  Г.  Дос
тоевской для Музея памяти 
Ф. М. Достоевского Император-
ского исторического музея.

В 1940 году Музей Ф. М. Дос
тоевского был включен в каче-
стве отдела в состав Государ-
ственного литературного музея. 
Шли годы. Музейная коллекция 
прирастала, накапливался экс-
позиционный опыт. В 1956 году 
в связи с 75-летием со дня смер-
ти Достоевского музей полу-
чил дополнительные площади 
и занял две трети первого этажа 
флигеля бывшей Мариинской 
больницы. Тогда же улица Новая 
Божедомка была переименована 
в улицу Достоевского. В пяти за-
лах развернули содержательную 
историко-литературную экспо-
зицию.

Следующим важным этапом 
в истории музея стал реставра-
ционный ремонт помещений, 
проведенный в 1980–1983 годах. 
После него на основании сохра-
нившихся документов и «Вос-
поминаний» младшего брата 
писателя, Андрея Михайловича 
Достоевского, была реконструи-
рована обстановка квартиры До-
стоевских, в интерьер которой 
вошли, в том числе, мемориаль-
ные предметы  — преддиванный 
стол, книжный шкаф («Библио-
тека») и канделябры. В отдельном 
зале были представлены пись-
менный стол и книжный шкаф 
из последней (петербургской) 
квартиры писателя. При этом 
пришлось пожертвовать истори-
ко-литературной экспозицией. 
В течение многих лет страницы 
биографии Достоевского пред-
ставлялись в рамках небольших 
сменных выставок.

Музей пользовался внима-
нием и любовью посетителей. 
В нем все время шла насыщен-
ная культурная жизнь. Проходи-
ли творческие встречи, звучали 
научные доклады, выступали ак-
теры и музыканты. Среди участ-
ников вечеров и заседаний были 
крупнейшие исследователи 
творчества Достоевского  — Ле-
онид Гроссман, Виктор Вино-
градов, Николай Анциферов, 
Аркадий Долинин, Игорь Вол-
гин, Владимир Захаров, Людми-
ла Сараскина, Карен Степанян. 

«Московский дом Достоевского»

«Московский дом Достоевского»

Вечные ценности
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Гостями музея в разные годы 
были известные писатели: Кон-
стантин Федин, Леонид Леонов, 
Андре Жид, Альберто Моравиа, 
Жан-Поль Сартр, Симона де 
Бовуар. Музей посетили япон-
ский актер Тосиро Мифунэ, ре-
жиссер Андрей Кончаловский, 
композитор Эдуард Артемьев, 
кинорежиссеры Владимир Хо-
тиненко и Владимир Бортко, 
драматург и режиссер Марк Ро-
зовский и многие другие деяте-
ли искусства.

В преддверии празднования 
200-летнего юбилея Ф.  М.  Дос
тоевского музею было передано 
все здание флигеля. 11 ноября 
2021 года новую экспозицию, 
развернутую теперь на трех эта-
жах, посетил Президент Россий-
ской Федерации Владимир Пу-
тин. Экскурсию для него провела 
министр культуры России Ольга 
Любимова. В Книге почетных 
посетителей Президент оста-
вил благодарственную запись: 
«Большое спасибо организато-
рам, подвижникам за сохранение 
памяти о Ф.  М.  Достоевском  — 
гениальном мыслителе и патри-
оте России».

Музей получил новое имя. 
Отныне он называется «Мо-
сковский дом Достоевского». 
Первый этаж полностью посвя-
щен московскому периоду жиз-
ни Достоевского. Восстановле-

на экспозиция «Мемориальная 
квартира детства писателя». 
Отдельные залы рассказывают 
о Москве 1830-х годов и Мари-
инской больнице для бедных, 
о семье Достоевских (родителях, 
братьях и сестрах, близких род-
ственниках и предках), о чита-
тельских и театральных впечат-
лениях юного Феди.

В 1837 году Достоевский на-
всегда покинул родительский 
дом. В Петербурге началась его 
самостоятельная жизнь. Под-
нимаясь по лестнице на второй 
этаж, посетитель музея также 
покидает Москву Достоевско-
го, чтобы вместе с писателем 
проследовать по его тернистому 

пути, переходя из зала в зал и пе-
релистывая страницы его удиви-
тельной жизни: учеба в Инже-
нерном училище, литературный 
дебют, слава, участие в кружке 
петрашевцев, арест, заключение 
в Петропавловскую крепость, 
осуждение на смертную казнь, 
исполнение приговора с заме-
ной расстрела на годы каторги 
и солдатчины, Сибирь, встреча 
с обитателями «Мертвого дома», 
преображение личности через 
свет евангельской Истины, пер-
вая любовь и брак, возвращение 
в Петербург, восстановление ли-
тературной репутации, издание 
журналов «Время» и «Эпоха», 
заграничные странствия, «вели-
кое пятикнижие», встреча и брак 
с Анной Сниткиной, семейные 
радости и горести, обретение 
дома в Старой Руссе, издание 
«Дневника писателя», триумф 
Пушкинской речи… 

В экспозиции широко пред-
ставлены прижизненные изда-
ния произведений Достоевского, 
документы, автографы, фотогра-
фии, виды мест и интерьеров, 
мемориальные вещи, живопис-
ные, графические и скульптур-
ные работы: портреты писателя, 
написанные Иваном Крамским, 
Ильей Глазуновым, Михаилом 
Ройтером, Александрой Корса-
ковой; иллюстрации к его про-

Обстановка гостиной в мемориальной квартире Достоевских

Владимир Путин и Ольга Любимова

Вечные ценности 
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изведениям, созданные Петром 
Боклевским, Николаем Кара-
зиным, Игорем Грабарем, Бо-
рисом Кустодиевым, Надеждой 
Верещагиной-Розановой, Сар-
рой Шор, Дмитрием Шмарино-
вым, Ильей Глазуновым, Васи-
лием Косенковым, Михаилом 
Ройтером, Александром Гурье-
вым, Александрой Корсаковой, 
Михаилом Шемякиным, Юрием 
Штапаковым; скульптуры Лео-
нида Бернштама, Сергея Конен-
кова, Гавриила Гликмана. 

В залах экспозиции можно 
услышать фрагменты показа-
ний Достоевского на следствии, 
письмо к брату, написанное по-
сле возвращения с Семеновско-
го плаца, отрывки из романов 
«Идиот» и «Бесы», Пушкинскую 
речь. 

На стенах первого и второго 
этажей каллиграфией выведе-
ны имена людей, встречавшихся 
на жизненном пути писателя,  — 
соседей, сослуживцев отца, при-
слуги, крестьян деревень Даровое 
и Черемошня, принадлежавших 
Достоевским, петрашевцев, за-
ключенных Омского острога, 
авторов и сотрудников журналов 
«Время» и «Эпоха».

Третий этаж  — «Достоевский 
после Достоевского»  — посвя-
щен жизни идей и образов До-
стоевского в мировой культу-
ре. В специальных витринах 
и книжных шкафах посетители 
могут увидеть многочисленные 
переводы произведений До-
стоевского на различные языки 
мира, научные труды исследо-
вателей его биографии и твор-
чества. Две мультимедийных 
экспозиции рассказывают об от-
ражении творчества Достоевско-
го в мировом кинематографе 
и изобразительном искусстве  — 
от первых немых экранизаций 
1910-х годов до наших дней, 
включая фрагменты экраниза-
ций Ивана Пырьева, Льва Кулид-
жанова, Акиры Куросавы, Аки 
Каурисмяки и книжной графи-
ки Альфреда Кубина, Анатолия 

Музей романа «Преступление и наказание»

Интерьер редакции журнала «Время»

Авторская инсталляция Михаила Шемякина «Наваждение Раскольникова»

Вечные ценности
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знакомые произведения, открыть 
для себя неизвестные.

Как и в прежние годы, в лек-
ционном и концертном залах му-
зея проходят многообразные ме-
роприятия — научные заседания, 
«круглые столы», презентации 
новых книг, семинары, встречи 
с исследователями, писателя-
ми, кинорежиссерами, худож-
никами. Здесь играют спектакли 
по произведениям Достоевского, 
звучит музыка. 

Ярким событием, открывшим 
новый сезон, стал творческий 
вечер «Русская культура: взгляд 

Алексеева, Эрнста Неизвестного, 
Александры Корсаковой, Вита-
лия Линицкого. Отдельное про-
странство занимает авторская 
инсталляция Михаила Шемяки-
на «Наваждение Раскольникова». 

Посетители проводят в «Мо-
сковском доме Достоевского» 
по несколько часов, с благодар-
ностью слушают экскурсоводов. 
Некоторые возвращаются в му-
зей вновь и вновь, всякий раз от-
крывая для себя что-то, не заме-
ченное ранее. А самое главное, 
уходят с желанием взять в руки 
книги Достоевского, перечитать 

из-за рубежа», состоявшийся 
14 сентября 2023 года и иниции-
рованный журналистом и пере-
водчиком из Вены Наталией 
Хольцмюллер, основным содер-
жанием которого стала презента-
ция романа известного австрий-
ского актера и писателя Михаэля 
Дангля «Венецианская тайна До-
стоевского». В вечере принял уча-
стие народный художник России 
Никас Сафронов, создавший ил-
люстрации к книге и передавший 
в дар музею созданный им пор-
трет Достоевского. Жизнь музея 
продолжается.

Заместитель директора  
по научной работе  

ГМИРЛИ им. В. И. Даля,  
руководитель отдела  

«Московский дом Достоевского» 
Павел Фокин

Наталия Хольцмюллер

Репортаж о творческом вечере 
в «Московском доме Достоев-
ского» был показан в новостях 
телевизионного канала «Куль-
тура».

Вечные ценности 
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Традиционно 11 ноября, в день 
рождения Ф. М. Достоевского, 
в «Московском доме Достоевско-
го» собрались многочисленные 
почитатели творчества писателя. 
В этом году заседание было осо-
бенно праздничным, так как от-
мечалось 95-летие «Московского 
дома Достоевского».

Программа дня была насыще-
на событиями. В начале встречи 
собравшихся приветствовал от-
ветственный секретарь Союза 
писателей России Геннадий Ива-
нов, который вручил музею об-
щественную награду творческих 
союзов России — орден «Звезда 
Достоевского». 

Народный художник России 
Никас Сафронов передал в дар 
живописный портрет Достоев-
ского, написанный им специаль-
но к юбилею музея. Кроме того, 
художник подарил выполненный 
сангиной портрет Владимира 
Даля, так как «Московский дом 
Достоевского» является одним 
из отделов Государственного му-
зея истории российской литера-
туры имени В. И. Даля.

Научная часть вечера была 
посвящена роману Ф.  М.  До-
стоевского «Бесы», 150 лет со 
дня первого издания которого 
отмечается в 2023 году. С раз-
вернутым докладом выступила 
Людмила Сараскина  — автор 
биографии Ф.  М. Достоевско-
го в серии «ЖЗЛ» («Жизнь за-
мечательных людей») и один 
из ведущих исследователей ро-
мана. Обсуждение продолжил 
писатель, литературовед, ви-
це-президент Международного 
общества Ф.  М.  Достоевского, 

Павел Фокин и Геннадий Иванов

Слева направо: Игорь Волгин, Павел Фокин и Никас Сафронов

известный телеведущий Игорь 
Волгин.

Апофеозом дня стало от-
крытие выставки «Стеклянные 
„Бесы“» современного фото-
художника из Белгорода Павла 
Титовича, создавшего в старин-

ной технике амбротипии пор-
третную галерею героев романа. 
Выставку подготовил коллектив 
Белгородского литературного 
музея, разработавший дизайн-
проект и экспозиционное обо-
рудование.

Праздник удался!

События
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Все готовились к этому мо-
менту долго и тщательно, чтобы 
Санаторий имени Воровского 
в полном блеске встретил свой 
столетний юбилей. Каждый на-
деялся, что погода не подве-
дет,  — ведь праздник должен 
был начаться в старинном парке, 
окружающем комплекс зданий 
санатория. Как известно, жела-
ния материальны — и сконцен-
трированная энергия сотворила 
чудо: в осеннюю пору, когда по-
года особенно неустойчива и ще-
дра на дожди, выдался теплый 
солнечный день, словно лето 
специально задержалось, чтобы 
украсить это событие. 

Многочисленные гости с бу-
кетами цветов под звуки духового 
оркестра в приподнятом настрое-
нии шествовали по аллеям, где их 
встречали персонажи в истори-
ческих костюмах, среди которых 
был и знаменитый купец, пиво-
заводчик Иван Дурдин, выбрав-
ший эту живописную местность 
для своей дачи.

Пение хора, щебетание птиц, 
улыбки на лицах — эта увертюра 
задала тон всему дальнейшему.

В заполненном до отказа ки-
ноконцертном зале санатория 
собрались учредители ЗАО «Са-
наторий имени Воровского», де-
ловые партнеры, а также те, кто 
раньше здесь работал, и те, кто 
трудится сейчас.

Сохраняя традиции, 
стремимся в будущее!

Генеральный директор Ната-
лия Юрьевна Кузнецова прини-
мала многочисленные поздрав-
ления и цветы. 

Чувствовалось, что все собрав-
шиеся искренне любят и ценят 
санаторий.

Многим сотрудникам были 
вручены почетные грамоты  — 
ведь именно благодаря прекрас-
ному коллективу процветает Са-
наторий имени Воровского.

К столетию здравницы была 
выпущена книга «Санаторий 
имени Воровского: люди и годы» 
и открыт музей, экспонаты 
для которого приносили, в том 
числе, те, кто много лет назад 
был «пансионером», как тогда 
называли отдыхающих и по-
правляющих свое здоровье.

Генеральный директор Наталия Юрьевна Кузнецова

Вечные ценности
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В НОВОЕ СТОЛЕТИЕ САНАТОРИЙ ВСТУПИЛ В ОТЛИЧНОЙ ФОРМЕ, 
И МОЖНО С УВЕРЕННОСТЬЮ УТВЕРЖДАТЬ, ЧТО ОН И ВПРЕДЬ 

БУДЕТ СОХРАНЯТЬ ТРАДИЦИИ И СТРЕМИТЬСЯ В БУДУЩЕЕ.
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Диалог культур через века
Балет «Коппелия»

После премьеры, состоявшей-
ся в 1870 году в парижской Гранд-
опера в присутствии императора 
Наполеона III, этот балет вошел 
в избранный круг классического 
балетного наследия. 

Последний французский ро-
мантический балет, он завер-
шил жанр балетного романтиз-
ма, открытый «Сильфидой». 
Знаменитый хореограф Джордж 
Баланчин назвал «Коппелию» 
величайшей из хореографиче-
ских комедий. Постановка этого 
балета считается наиболее удач-
ной работой француза Артура 
Сен-Леона, который десять лет 
был в России главным балетмей-
стером Императорских театров 

и поставил, в том числе, «Конь-
ка-Горбунка» на музыку Пуни 
и «Золотую рыбку» на музыку 
Минкуса. 

«Конек-Горбунок» стал пер-
вым балетом на русскую нацио
нальную тему. В нем исполь-
зовались популярные русские 
мелодии и был введен характер-
ный танец с элементами русских 
народных плясок и плясок наро-
дов, населявших Россию.

Премьера «Коппелии» в России 
состоялась в 1882 году в москов-
ском Большом театре. В 1884-м  
Мариус Петипа, сменивший 
Сен-Леона, поставил в Боль-
шом театре Санкт-Петербурга 
свою версию балета. С тех пор 

«Коппелию» ставили практичес
ки все ведущие театры России, 
и для бесчисленного множества 
детей она, наряду со «Щелкунчи-
ком», становилась вратами в мир 
балета.

Балетная эпоха, начавшаяся 
в XVI веке при французском дво-
ре, в XVII веке наступила в Рос-
сии, где при дворе царя Алексея 
Михайловича был показан пер-
вый балет. В XIX веке благодаря 
деятельности французского ба-
летмейстера Шарля-Луи Дидло 
стало складываться националь-
ное своеобразие русского балета, 
заложившее традиции известной 
на весь мир русской балетной 
школы.

Диалог культур
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котта на основе хореографии 
Сен-Леона, премьера которой 
состоялась в 2019 году.

Многонациональный состав 
Венского государственного ба-
лета, где танцует немало русских 
артистов, предстал в этом весе-
лом представлении во всей красе, 
подтвердив свою репутацию од-
ного из лучших мировых балет-
ных коллективов.

Знаменитый французский ба-
летмейстер, реставратор старин-
ной хореографии Пьер Лакотт, 
учившийся у выдающихся рус-
ских балерин Любови Егоровой, 
Матильды Кшесинской, Ольги 
Преображенской и поставив-
ший для звезды Большого театра 
Екатерины Максимовой балет 
«Натали, или Швейцарская мо-
лочница», а для труппы Мари-
инского театра «Ундину», решил 
возродить хореографию Сен-
Леона, вдохнув новую жизнь 
в историю тоскующего по любви 
доктора Коппелиуса, создавшего 
куклу, столь похожую на живое 
существо, что в нее влюбляется 

юноша Франц, избранник глав-
ной героини — Сванильды.

Важнейшую роль в успехе 
«Коппелии» играет, бесспорно, 
музыка Лео Делиба, которой вос-
хищался Чайковский: «Такого 
изящества, такого богатства ме-
лодий и ритмов, такой превос-
ходной инструментовки еще ни-
когда не бывало в балете».

В репертуаре Венского госу-
дарственного балета традиционно 
почетное место занимают класси-
ческие балеты, интерес к кото-
рым неподвластен времени.

Недавно в Венской народ
ной опере возобновили поста-
новку «Коппелии» Пьера Ла-

Киока Хашимото и Алексей Попов Елена Боттаро

Киока Хашимото и Джексон 
Кэрролл
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2023-й – год 150-летия двух ге-
ниев русской культуры: компози-
тора, пианиста, дирижера Сергея 
Васильевича Рахманинова и пев-
ца, актера, режиссера Федора 
Ивановича Шаляпина.

Cудьба распорядилась так, 
что оба оказались за границей 
и закончили там свой жизненный 
путь. 

В свое время их осуждали за из-
мену советской власти, а теперь 
они являются символами культу-
ры Великой и Вечной России.

Оба гения страдали вдали 
от Родины, о чем свидетельству-
ют их высказывания.

«Я  – русский композитор, 
и моя родина наложила отпе-
чаток на мой характер и на мои 
взгляды»,  – говорил о себе Рах-
манинов.

Композитор долго не мог соз-
давать музыкальные произведе-
ния на чужбине, и его первые со-
чинения появились лишь через 

десять лет после того как он по-
кинул Россию.

«Уехав из России, я поте-
рял желание сочинять. Лишив-
шись Родины, я потерял самого 
себя…» – вспоминал он.

Рахманинов всегда находил 
возможность поддерживать со-
отечественников. Он помогал 
Ивану Бунину, с которым по-
знакомился еще до революции, 
отправлял посылки с продуктами 
голодающим коллегам в совет-
ской России, а в годы Великой 
Отечественной войны дал в Аме-
рике несколько концертов, гоно-
рар за которые направил в фонд 
Красной армии.

В 1927 году сборы от одно-
го из своих концертов Шаляпин 
пожертвовал детям эмигрантов, 
а незадолго до смерти, в 1936 
году, написал: «А отчизну мою 
обожаю! И обожание это ношу 
и буду носить в сердце моем 
до гробовых досок…» 

Свое кредо он сформули-
ровал так: «Я живу в искусстве 
и в России». 

Шаляпин и Рахманинов по-
знакомились в «Московской 
частной русской опере» Саввы 
Мамонтова в 1897 году и сразу 
подружились. Их, как магнитом, 
притягивала друг к другу страст-
ная любовь к музыке.

Дружба Рахманинова и Шаля-
пина, оказавшая огромное влия-
ние на обоих, в том числе в творче-
ском плане, продолжалась долгие 
годы, до самой кончины Федора 
Шаляпина.

Рахманинов оставил о Ша-
ляпине проникновенные стро-
ки: «Шаляпин никогда не умрет. 
Умереть не может. Ибо он, этот 
чудо-артист с истинно сказоч-
ным дарованием, незабываем… 
Для будущих поколений он будет 
легендой».

В ноябре нынешнего года 
в Постоянном представительстве 
России при ЮНЕСКО в Пари-
же прошли Международная на-
учная конференция и концерт 
мастеров искусств «Мировая 
слава Федора Шаляпина», орга-
низаторами которого, помимо 
Постпредства России при ЮНЕ-
СКО, стали Институт мировой 
литературы имени А. М. Горь-
кого Российской академии наук 
и Государственный музыкально-
педагогический институт имени 
Ипполитова-Иванова. 

Два гения русской культуры

Сергей Рахманинов

Федор Шаляпин и Сергей 
Рахманинов
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в российско-американских отно-
шениях. «Музыка  – это между-
народный, межнациональный 
и межконфессиональный язык… 
Наши композиторы  – Чайков-
ский, Рахманинов, Скрябин, Мя-
сковский… Их никто не истребил 
и не уничтожил, и этого никогда 
не случится».

В рамках организованного Ор-
беляном в Карнеги-холле кон-
церта в честь 150-летия со дня 
рождения Рахманинова хор амери-
канского Университета Моргана 
спел на русском языке «Всенощ-
ное бдение» Сергея Рахманинова 
и заслужил овации.

Для музыки нет преград!

ским оркестром Сан-Франциско. 
Продолжая развивать лучшее, 
что есть в российско-американ-
ском сотрудничестве, он в 2010 
году стал продюсером фильма 
«Музыкальная одиссея в Санкт-
Петербурге» с участием звезд 
мировой оперы Дмитрия Хворо-
стовского и Рене Флеминг, само-
го маэстро и оркестра Государ-
ственного Эрмитажа.

За огромный вклад в развитие 
и укрепление культурных связей 
с Россией Константин Орбелян 
награжден российским орденом 
Дружбы.

Константин Орбелян верит 
в силу музыки, в то, что она спо-
собна помочь преодолеть кризис 

В праздничном концерте, 
ставшем подлинным триумфом 
русской исполнительской шко-
лы, приняли участие известные 
музыканты, получившие образо-
вание в России и проживающие 
во Франции, а также художествен-
ный руководитель концертной 
программы, известный скрипач, 
ректор ГМПИ имени Ипполи-
това-Иванова, президент фонда 
«Русское исполнительское искус-
ство» Валерий Ворона.

Константин Орбелян, принад-
лежащий к знатному армянскому 
княжескому роду, родился в Сан-
Франциско и уже в 11 лет дебюти-
ровал как пианист с Симфониче-

Валерий Ворона и граф Петр Шереметев

Хор Государственного университета Моргана (США)

Афиша концерта

Константин Орбелян

En l’honneur du 150ème anniversaire de la naissance de Fédor Chaliapine
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LA GLOIRE MONDIALE 
DE FÉDOR CHALIAPINE
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Concert des artistes et musiciens: Valéry Vorona (violon)
Julian Trevelyan (piano), Yana Safonova (soprano)
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nouveau. Специально для этой 
постановки были придуманы 
уникальные цирковые номера, 
в том числе смертельно опасный 
трюк без страховки.

Младшая дочь Имре Кальмана 
Ивонн, которая унаследовала от  
мамы любовь к России, вспоми-
нает: 

«У моего отца была мечта, что-
бы в этот спектакль был интегри-
рован цирк, и сегодня, впервые 
за 90 лет, это свершилось. Мой 
отец был бы счастлив. Это — по-
трясающая постановка!» 

Известная музыка в талантли-
вом исполнении, роскошные де-
корации, переносящие в Париж 
начала ХХ века, захватывающие 
трюки дарят зрителям ощущение 
праздника и восторга. 

В детстве Имре Кальман хо-
тел стать портным, потом учил-
ся на юриста, пробовал сочинять 
симфонические произведения, 
но известность получил как ма-
стер оперетты, хотя поначалу пре-
зирал сей легкомысленный жанр. 
Однако обстоятельства сложи-
лись так, что Кальман все же «до-
катился» до оперетты и, после 
Иоганна Штрауса и Миллёкера, 
которые уже десять лет покоились 
в могилах, возродил ее. Премье-
ра его первой оперетты «Осен-
ние маневры» прошла 22 февраля 
1908 года в Будапеште с невероят-
ным успехом. Публика без устали 
аплодировала, вновь и вновь вы-
зывая исполнителей на сцену.

Оперетта «Принцесса цирка» 
появилась в 1926 году, а три года 

спустя Имре Кальман женился 
на юной эмигрантке из Перми — 
Вере Макинской, которая вско-
ре родила ему мальчика, а потом 
двух девочек: Лили и Ивонку.

По замыслу авторов, действие 
«Принцессы цирка» происхо-
дит в Петербурге и Вене. Одна-
ко в либретто было так много 
курьезов, что на русской сцене 
оперетта никогда не шла без пе-
ределок.

Московский театр мюзикла 
решил по-своему рассказать зри-
телям известную историю, сло-
мав существующие стереотипы 
и превратив оперетту в спектакль, 
в котором соединены несколь-
ко видов искусства: оперетта, 
мюзикл, танец и современное 
цирковое направление — cirque 

«Принцесса цирка»

Имре Кальман Вера Кальман Ивонн Кальман

Диалог культур

30 l Международный диалог





Диана Скавронская хочет не-
сти людям любовь и свет, что осо-
бенно важно сегодня, когда мир 
пребывает в сумеречном состоя-
нии. 

Она живет музыкой, и ее го-
лос  — драгоценный дар Бога  — 
помогает ей творить чудо искус-
ства. 

Диана родилась в Ташкенте, 
столице Узбекистана, солнечном 
городе в самом сердце Средней 
Азии. Уже в раннем детстве она 
ощутила творческое призвание. 
В одиннадцать лет выиграла свой 
первый международный вокаль-
ный конкурс. Хотя ее интересо-
вал и балет — Диана с ранних лет 
была солисткой балета «Принцес-
са» и главной героиней шоу-про-
екта,  — она стремилась к опер-
ному пению. Благодаря своему 
природному таланту и упорству 
ей вскоре удалось достичь успе-
хов на выбранном пути. 

Несомненно, в формирова-
нии и становлении артистки 
большую роль играют учителя 
и наставники. Одним из них была 
замечательный педагог по опер-
ному пению Ташкентской го-
сударственной консерватории, 
народная артистка Узбекиста-
на, профессор Мукаддас Ниша-
новна Ризаева, с которой Диана 
познакомилась, когда ей было 
тринадцать лет. На прослуши-
вании она исполнила a cappella 
знаменитую «Hello, Dolly» из од-
ноименного мюзикла, сопрово-
ждая исполнение танцевальны-
ми движениями, притопывая, 
имитируя то бас, то фальцет и за-
вершив свое выступление мощно 
исполненным джазовым фина-
лом в духе Эллы Фицджеральд. 
Профессор Ризаева спокойно от-
реагировала на этот каскад, заме-
тив, что хотела бы, чтобы Диана 
стала не исполнительницей мю-
зиклов, а оперной певицей. Пер-
вые годы учебы были посвящены 
изучению бельканто  — технике 
пения, зародившейся в Италии 
в XVIII  веке и не потерявшей 
своей актуальности до наших 
дней. 

После плодотворных занятий 
с профессором Ризаевой Диана 
прощается со своим «звездным» 
детством и переезжает в Москву, 
где учится в колледже при Го-
сударственном музыкально-пе-
дагогическом институте имени 
М.  М.  Ипполитова-Иванова, 
в классе выдающегося педагога, 
заслуженной артистки России, 
профессора Веры Небольсиной. 

Вера Николаевна вложила мно-
го сил и терпения в свою воспи-
танницу и блестяще подготовила 
Диану к Международному кон-
курсу имени М. М. Ипполитова-
Иванова, где певица получила 
первую премию, покорив членов 
жюри красотой голоса, яркой му-
зыкальностью и впечатляющим 
сценическим искусством. 

На этом конкурсе ее услыша-
ла профессор Московской кон-
серватории имени П. И. Чайков-
ского, народная артистка России 
Галина Писаренко. Отметив 
грандиозный успех Дианы, она 
посоветовала ей после окончания 
колледжа поступить в Москов-
скую консерваторию. Успешно 
пройдя прослушивания и сдав 
вступительные экзамены, Диа-
на Скавронская была зачислена 
в класс Писаренко.

Обучение оперному пению 
можно сравнить с увлекатель-
ным путешествием в волшеб-
ную страну. Пять лет в стенах 
консерватории Диана не забудет 
никогда. Они были наполнены 
занятиями, концертами, спекта-
клями, изучением иностранных 
языков — тем, что стало фунда-
ментом высокого профессиона-
лизма Дианы Скавронской. 

Первая роль Дианы, одна 
из самых любимых,  — Татья-
на из «Евгения Онегина». Она 
впервые исполнила эту роль 
в Государственном музее изо-
бразительных искусств име-
ни  А.  С.  Пушкина в Москве, 
еще будучи студенткой. Вместе 
с Константином Артемьевым, 

Оперная певица  

Диана Скавронская

Диана Скавронская

«Международный диалог» представляет

32 l Международный диалог



ныне солистом Большого теат
ра России, им удалось передать 
весь спектр эмоций своих героев. 
Партия Татьяны стала диплом-
ной работой Дианы Скаврон-
ской. Спектакль, прошедший 
с аншлагом в Большом зале кон-
серватории, стал триумфом вос-
ходящей звезды. После сцены 
письма Татьяны и заключитель-
ной сцены Татьяны и Онегина 
зал взрывался аплодисментами.

Галина Писаренко сказала тог-
да: «Дианочка, ты прирожденная 
Татьяна, в тебе чудесное соеди-
нение актерского дара, сильного, 
искреннего и очень красивого го-
лоса! Вперед, моя дорогая! Заво-
евывай мир! Ты сможешь!» 

Далее наставником Дианы 
по вокалу стала преподаватель 
Центра оперного пения Галины 
Вишневской  — Маквала Кас-
рашвили. 

Руководитель творческих 
коллективов оперной труппы 
Большого театра, блиставшая 
на мировых оперных сценах, 
Маквала Касрашвили так оце-
нила одну из своих достойней-
ших учениц: «Она относится 
к числу тех редких оперных пе-
виц, которых считал бы за честь 
иметь каждый оперный театр, — 
не только за ее необыкновен-
ное умение петь на сцене и за-

В роли Татьяны на сцене Большого 
зала Московской консерватории, 
2019

вораживать публику, но и за ее 
великолепные актерские спо-
собности, обостренную чувстви-
тельность и уважение ко всем 
аспектам оперной постановки. 
Она видит то, мимо чего прохо-
дит большинство оперных ис-
полнителей». 

Диане посчастливилось рабо-
тать с художественным руково-
дителем Молодежной оперной 
труппы Большого театра Дмит
рием Вдовиным, с которым она 
встретилась на Зимнем фестива-
ле Юрия Башмета в Сочи, куда 
отбирают лучших из лучших. 
Из сотен молодых артистов, 
прошедших прослушивание, для 
участия в фестивале были ото-
браны только двенадцать испол-
нителей. 

Решение о переезде в США 
было вызвано желанием начать 
международную карьеру, что,  
конечно, оказалось непросто. 

Трудностей было много, но за-
вершились они незабываемыми 
впечатлениями и большими до-
стижениями. Диана Скаврон-
ская ведет активную концертную 
деятельность в Сан-Франциско, 
и ее выступления, в которых 
участвуют лучшие вокалисты 

и аккомпаниаторы, становятся 
событием в культурной жизни 
города.

В октябре нынешнего года 
на главной сцене Карнеги-хол-
ла  — Stern Auditorium / Perelman 
Stage — состоялся концерт, посвя-
щенный 150-летию со дня рожде-
ния Сергея Рахманинова. Этот 
концерт был организован Фондом 
культурного обмена, президентом 
которого является маэстро Кон-
стантин Орбелян, главный дири-
жер «Нью Йорк Сити Опера». 

Концерт собрал полный зал 
и вызвал овации публики.

Диана с наслаждением испол
няла прекрасную музыку Рах
манинова, передающую всю 
палитру состояний души — от ти-
хой грусти до восторгов любви, 
что оценил и маэстро Орбелян: 

«Диана Скавронская обладает 
необыкновенным тембром го-
лоса и сильной энергетикой  — 
предпосылками для успешной 
карьеры. Я не сомневаюсь, 
что эта певица достигнет вы-
сочайшего уровня професси-
онализма благодаря исключи-
тельному вокальному таланту, 
целеустремленности и харизме».  

Добившись многого, Диана 
Скавронская стремится к новым 
горизонтам, и, учитывая ее пыл-
кую увлеченность и самоотдачу, 
она их обязательно достигнет.

Пуччини. «Богема». Диана 
Скавронская (Мими) и Николас 
Хафф (Родольфо). Фото: Вероника 
Хериан ©Pocket Opera

После концерта в Карнеги-холле, 
2023

«Международный диалог» представляет

Международный диалог  l  33



Знакомьтесь,  
Дмитрий Ерохин!

Благодаря своему опыту я при-
шла к выводу: те, кто с раннего 
детства проявляют активность, 
сохраняют это качество навсегда.

К этому типу людей относит-
ся Дмитрий Ерохин, с которым 
я недавно познакомилась.

С самого начала он произвел 
на меня отрадное впечатление 
своим внешним обликом и мане-
рами. «С таким человеком можно 
легко найти общий язык», — по-
думала я и не ошиблась.

Рассказ Дмитрия о том, 
что он успел сделать в свои моло-
дые годы, меня впечатлил. 

Конечно, подобные дости-
жения не возникают на пустом 
месте. Недаром говорят, что все 
мы родом из детства.

Детство у Димы было счастли-
вое. Он родился на юге России, 
в Краснодаре, рос в интеллигент-
ной семье. Родители активно раз-
вивали его природные способно-
сти, поощряли интересы, в том 
числе наиболее яркий из них  — 
интерес к иностранным языкам. 
В пять лет Дима начал изучать 
английский язык.

Учился он в элитной гимна-
зии, двукратном призере кон-
курса «Лучшая школа России», 
где его таланты получили даль-
нейшее развитие. Дмитрий — по-
бедитель краевых всероссийских 
и международных конкурсов 
и предметных олимпиад, обла-
датель гранта губернатора Крас-
нодарского края, двукратный 

обладатель гранта Президента 
России, занесен в Золотую книгу 
образования Краснодара, через 
который он, по решению орг-
комитета Олимпиады «Сочи-
2014», пронес факел олимпий-
ского огня.

Этот «послужной список» от-
ражает истоки его характера, 
в котором достоинство и скром-
ность сочетаются с активностью 
и целеустремленностью.

В судьбе Дмитрия немалую 
роль сыграл немецкий язык. 
Став победителем школьной 
олимпиады, он решил в рамках 
школьной программы по обмену 
поехать в Германию для продол-
жения учебы. Помимо языка, его 
интересовали вопросы экономи-
ки, народного хозяйства, и после 
школы он поступил в Боннский 
университет на экономический 
факультет, пользующийся репу-
тацией одного из лучших.

Поскольку не в его правилах 
было ограничиваться учебой, 
Дмитрий начал искать возмож-
ности приложения своей энергии 
для благих целей. Он нашел эти 
цели, и его заметили.

В 2015 и 2017 годах по при-
глашению президента бундестага 
Норберта Ламмерта он участво-
вал в торжественных мероприя-
тиях, посвященных освобожде-
нию концентрационного лагеря 
Освенцим, и дважды был удосто-
ен почетной премии Фонда Кон-
рада Аденауэра за участие в кон-
курсе «День памяти».

Первым большим проектом 
стал для него Российско-Гер-

Дмитрий Ерохин  на Международном экономическом форуме  
в Санкт-Петербурге, 2019
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манский молодежный парла-
мент. Дмитрий, участвовавший 
в десятом, юбилейном засе-
дании в Потсдаме в 2014 году, 
вспоминает: «Молодые люди 
из России и Германии встрети-
лись, чтобы обсудить актуаль-
ную тему, выходящую далеко 
за рамки взаимодействия двух 
государств: «Интернет  — сво-
бода слова, личная ответствен-
ность, обязанности государ-
ства». Мы попытались найти 
ответы на множество вопросов: 
как государство должно регули-
ровать интернет? Где границы 
свободы? Сколько ответствен-
ности можно и нужно передать 
индивиду? Какие законы необ-
ходимы? Целями встречи были 
знакомство молодежи с деятель-
ностью парламента, а также об-
мен мнениями, который в наше 
время играет очень важную 
роль. Мы хотели услышать друг 
друга, найти сходства и разли-
чия между нами, разобраться 
в проблемах и найти решения, 
которые будут поддержаны 
большинством. Хотели поспо-
рить, подружиться и даже влю-
биться. Так и получилось. Де-
сятый Российско-Германский  

молодежный парламент стал 
уникальным местом, где мы  
смогли высказать свои точ-
ки зрения, обменяться идеями 
и опытом, научились слушать 
и слышать. Я уверен, что моло-
дежный парламент помог ребя-
там из обеих стран лучше понять 
друг друга и стал основой креп-
кой международной дружбы».

После завершения в Бонне 
очередного этапа своего образо-
вания Дмитрий Ерохин решил 
поступить в Венский экономи-
ческий университет, пользую-
щийся в мире репутацией одного 
из самых престижных. Конечно, 
и в Австрии он стал искать едино-
мышленников. Уже имея опреде-
ленный опыт, он решил создать 
Российско-Австрийский моло-
дежный парламент как платфор-
му для диалога между австрий-
ской и российской молодежью. 
За этот проект, предусматриваю-
щий создание молодежных пар-
ламентов между городами-побра-
тимами, Дмитрий был награжден 
золотой медалью всероссийско-
го конкурса «Моя страна  — моя 
Россия». 

Вот что говорит Дмитрий Еро-
хин о своем проекте: 

«В первую очередь я хотел 
бы сосредоточиться на науч-
ных обменах (например, науч-
ной дипломатии, интенсифи-
кации студенческих обменов, 
совместных проектах молодых 
ученых). Вторая тема, которая 
меня интересует, — это сотруд-
ничество молодых предприни-
мателей. Третьим направлением 
мог бы стать обмен молодыми 
журналистами, поскольку я яв-
ляюсь членом Австрийской мо-
лодежной прессы».

Мой первый контакт с Дми-
трием состоялся после его при-
глашения на показ фильма «Си-
бирский тигр — король тайги».

К сожалению, я тогда 
не смогла принять его предло-
жение, поскольку находилась 
в России, но после моего воз-
вращения в Вену мы встрети-
лись и обсудили возможности 
сотрудничества.

Оказывается, с 2022 года 
Дмитрий является руководите-
лем Молодежного клуба, создан-
ного в Вене в 2019 году на базе 
Русского географического обще-
ства, существующего в России 
с 1845 года.

Молодежная конференция. 
Болгария, 2021

Региональная конференция 
соотечественников. Стамбул, 2022

Участник Всемирного флешмоба 
«Русский самовар», 2022
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Цель клуба  — знакомить мо-
лодежь с географией, культурой, 
историей России, ее народами, 
объединять молодых людей в ис-
следовательской деятельности, 
привлекать первооткрывателей 
в разных областях, организо-
вывать экскурсии, экспедиции, 
создавать положительный образ 
России в Австрии. За прошедший 
год клуб принимал участие в ор-
ганизации в Вене русских празд-
ников  — масленицы, святок, 
Троицы. В русских школах было 
проведено несколько открытых 
уроков по географии и занятий-
квестов для познания окружаю-
щего мира. Но самым значитель-
ным проектом стал показ фильма 
«Сибирский тигр — король тайги» 
австрийского режиссера Франца 
Хафнера, который приехал в Рос-
сию, чтобы в течение нескольких 
лет заниматься исследованиями 
сибирского тигра, и снял доку-
ментальный фильм, показанный 
по австрийскому телевидению.

Успех показа, организован-
ного Молодежным клубом, пре-
взошел ожидания и показал, 
что, несмотря на сложную меж-
дународную ситуацию, австрий-
ское общество интересуется 
Россией и положительно к ней 
относится.

Дмитрий Ерохин рассказы
вает:

«В этом международном про-
екте основную роль играла Ав-
стрия. Фильм был снят Interspot 
Film для австрийского телеви-
дения ORF при участии ARTE, 
National Geographic, Bayerischer 
Rundfunk и Первого канала рос-
сийского телевидения.

Я получил разрешение на по-
каз фильма, и в сентябре он про-
шел на немецком языке в венской 
видеостудии, что тоже было ин-
тересно для зрителей, поскольку 
дало им возможность побывать 
там, где происходит подготов-
ка передач. Публику составляли 
в основном австрийцы  — пред-
ставители общественности, биз-
нес-кругов, телевидения».

Президент European Interna-
tional Cultural Agency Кристиан Га-
лотци: 

«В 2018 году операторы „Uni-
versum“ во главе с режиссером 
Францем Хафнером впервые по-
ехали в сибирскую тайгу, чтобы 
снять документальный фильм.

Благодаря основательной под-
готовительной работе был создан 
феноменальный фильм.

Произведения, исполненные 
на фортепиано до и после показа 
фильма, разнообразное угощение, 
дегустация вин и общение до-
полнили прекрасные впечатления 
от этого вечера».

Тема защиты животных, защи-
ты природы, окружающей сре-
ды актуальна во всем мире. Она 
объединяет, потому что только 
в результате совместных усилий 
можно что-то сделать. Это под-
тверждают слова автора фильма 
Франца Хафнера: 

«Данная история о тигре  — 
это и история о мире природы, 
о наших корнях и о нашем месте 
на планете в будущем».

Дмитрий Ерохин живет пол-
ной жизнью, сочетая свои на-
учные интересы в области эко-
номики с активной жизненной 
позицией, и я уверена, что вместе 
мы сможем реализовать немало 
международных проектов, спо-
собствующих взаимопониманию 
народов, их уважению друг к дру-
гу. Дорогу осилит идущий!Ансамбль «Калинка» на Масленице в русской школе в Вене
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отеля «Амбассадор», располо-
женного в шаговой доступности 
от знаменитого Мариинского 
театра. Безусловно, такое со-
седство накладывает отпечаток 
на атмосферу отеля, где часто 
останавливаются артисты и му-
зыканты.

Леонид Терехов открыт 
для культурных инициатив. 
Он считает, что чем больше меж-
дународных культурных проек-
тов будет осуществляться, тем 
скорее нормализуется ситуация 
в мире, и готов способствовать 
этому. 

Леонида всегда отличала ак-
тивная гражданская позиция, 
поэтому неудивительно, что не-
давно он стал помощником де-
путата Государственной думы. 
В круг его обязанностей входят 
вопросы культуры, и можно 
быть уверенным в том, что Ле-
онид Терехов будет стремиться 
вносить свой вклад в ее процве-
тание.

Санкт-Петербург, прекрасней-
ший город мира, был и остается 
одной из манящих целей для тех, 
кто любит путешествовать. Это 
музей под открытым небом, со-
кровищница культуры.

Леонид Терехов, генераль-
ный директор отеля «Амбас-
садор», — настоящий патриот 
своего города. Из достоприме-
чательностей Северной Паль-
миры он больше всего любит 
Летний сад, расположенный 
на берегу Невы, от которой его 
отделяет овеянная легендами 
ажурная решетка.

Еще в XVIII веке некий бога-
тый англичанин, наслышанный 
о красотах Петербурга, решил-
ся отплыть от родных берегов, 
чтобы проверить, так ли прекра-
сен город, о котором столь мно-
го рассказывают. Причалив близ 
Летнего сада и выйдя на палубу, 
он долго стоял в немом изумле-
нии перед открывшейся его глазам 
картиной и, не сходя на берег, от-

правился в обратный путь, так 
как решил, что не сможет уви-
деть ничего более прекрасного.

Среди красот Петербурга — 
Исаакиевский собор, на кото-
рый открывается вид из окон 

Леонид Терехов – бизнесмен и политик

Леонид Терехов
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Сергей Абрамов, успешный биз-
несмен и гражданин с большой 
буквы, живет насыщенной жиз-
нью. Он генеральный директор су-
доходной компании ООО «Цезарь 
Трэвел», президент холдинга Cezar 
Club Corporation, владелец гости-
ницы «Эрмитаж» и гостинично-
развлекательного комплекса 
«Солнечный залив» в Московской 
области.

Сергей активно занимается 
общественной деятельностью, яв-
ляясь Председателем комитета 
по туризму Московской торгово-
промышленной палаты. 

Гостиница «Эрмитаж» неред-
ко становится центром проведе-
ния различных мероприятий. Два 
года назад при поддержке Сергея 
Абрамова там состоялся вечер 
«Рождество в Эрмитаже», в ко-

тором приняли участие молодые 
таланты  — финалисты междуна-
родного телевизионного конкур-
са «Синяя птица».

В жизни Сергея Николаеви-
ча культура играет важную роль, 
и он часто помогает достойным 
ее представителям на старте их 
карьеры. 

Сергей Абрамов нередко при-
нимает участие, в том числе 
как ведущий, в конференциях 
в России и за рубежом, где пред-
ставляет российскую экономику 
и культуру, внося существенный 
вклад во взаимопонимание меж-
ду народами. 

«Мы живем в непростое вре-
мя,  — говорит Сергей Никола-
евич,  — но, однако, надеемся, 
что постепенно самые сложные 
проблемы будут отступать, по-

Сергей Абрамов

тому что все здравомыслящие 
люди на Земле ценят жизнь и ее 
блага. 

Думаю, всем вместе надо по-
стараться внести свою лепту 
в стабилизацию международной 
обстановки, чтобы можно было 
снова ощутить твердую почву 
под ногами и перспективы раз-
вития мирового сообщества в це-
лом.

Культурный диалог важен 
для всего мира.

Несмотря на сложности 
на международной арене, наши 
артисты по-прежнему выступают 
за пределами России.

Недавно прошли Дни Москвы 
в Стамбуле и Анталии. В рамках 
этих дней состоялись выступле-
ния ансамблей народного танца, 
народных оркестров. Концерты 

Сергей Абрамов: «Культура — 
посол дружбы и единения»
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Сергей Абрамов и Наталия Хольцмюллер

Тимур Сланов, Дарья Шаврина 
и Елизавета Ракушина

проходили на различных пло-
щадках, и зрители  — как наши 
соотечественники, так и тур-
ки — восторженно встречали по-
сланцев российской культуры.

Я приветствую проект „Рус-
ская культура: взгляд из-за рубе-
жа“ и одну из его составляющих, 
YouTube-канал „Мост любви“,  
и желаю, чтобы движение по это-
му мосту никогда не прекраща-
лось.

Только основываясь на люб-
ви, мы сможем сберечь друг друга 
и нашу планету!» 

Наши партнеры
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Региональная общественная организация «Общество 
дружбы с Австрией» (ОДА) создана в 2013 году. Среди 
ее членов — государственные чиновники, академики, ав-
торитетные деятели науки и культуры, руководители 
общественных организаций. Президентом и главой пре-
зидиума является Александр Николаевич Пронин.

Диалог России со странами Европы в настоящее 
время обрел особое значение в связи с напряжен-
ной политической и экономической обстановкой 
в мире, и роль организаций, призванных поддержи-
вать двусторонние контакты с Австрией, помогать 
осуществлению в обеих странах различных между-
народных мероприятий, трудно переоценить.

Общество дружбы с Австрией являет собой при-
мер того, как надо выстраивать добрососедские от-
ношения.

Когда-то общество «СССР  — Австрия» воз-
главлял выдающийся композитор современности 
Дмитрий Шостакович, и, учитывая его искреннюю 
гражданскую позицию, делал он это по убеждению.

Почетный президент Общества дружбы с Ав-
стрией  — летчик-космонавт СССР, Герой Совет-
ского Союза, врач-кардиолог, ученый и обще-
ственный деятель Олег Атьков.

ОДА консолидирует общественные, молодеж-
ные и культурные российско-австрийские связи, 
стремясь к укреплению позитивного имиджа Рос-
сии за рубежом.

Большое внимание уделяется мемориально-па-
триотической работе с соотечественниками и граж-
данами Австрийской Республики, выступающими 
за активизацию многостороннего европейского со-
трудничества на базе народной дипломатии, прово-
дятся мероприятия по сохранению в Австрии исто-
рического наследия, связанного с освобождением 
Европы от нацизма.

Для поддержки русского языка и культуры 
на территории Австрии и развития культурных об-
менов реализуются межгосударственные проекты, 
проводятся конкурсы и олимпиады. Ведется работа 
с австрийскими образовательными учреждениями, 
где изучают русский язык, и с иностранными шко-
лами на территории России.

Задача ОДА — строительство моста дружбы меж-
ду Россией и Австрией.
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Ивановка
Музей-усадьба С. В. Рахманинова




